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Cmamms  npuceésuenHa GUBYeHHIO NpodaeMU OemepMIHON02I3ayil y CYYacHill aHeniticoKill
mepMiHonoeiunitl  niocucmemi  MAuWUHOOYOY8aHHA.  AKMYanbHicmb — QOCHIOJNCEHH — 3YMOGIEeHA
NPOGIOHOIO PONLIIO HAYKOBO-MEXHIUHOI MEPMIHOCUCTNEMU 6 AHSIOMOGHIN (Daxosiil KOMYHIKayii.
Memoro yiei cmammi € 6uguenHss npobremu OemepMiHoN02i3ayii y 3a3HaAUeHill MepMIiHOI02IUHIl
niocucmemi.

Jlemepminonozisayis — sguwe cmane i akmusHe 04 CYYACHO20 cmaHy mMosu. Bona seucgimiroe
nocmitiHull npoyec 63a€mo0ii MePMIHONO02IYHOI | 3a2aNbHOBHCUBAHOT NeKCUKU. AHANI3 CTOBHUKOBUX
cmametl  cioyumb NpO me, WO 3HAYHY YACMUHY OO0GIOHUKI6 HOGUX Cli@ CKIAOAIOMb
0emepMIiHON02i308aH] MePMIHOOOUHUYL. BoHu 3a36unail 6UHUKAIOMb HA NIOTPYHMI HOMEHKAAMypu i
MexXHIYHUX mepMinie. B  pesynomami 00cniOdcenHs OY10 GU3HAYEHO, WO NO3A MenHCamu
MePMIHON02IYH020 NOJISL IEKCUYHI OOUHUYI 8MPauaoms 03Haku “ideaibHoco”’ mepMmina i Habysaromo,
eMOYiliHOCMI Ma eKCHpeCcu8HOCHi.

Knruogi cnosa: mepminonoziss MawuHo6yoy8anHs, 0emepmiHoI02I3Yia, mepMiHoNo2iuHe nore,
niocucmema, nepenocHe 3HaUeHHs, Ppazeonozism.

[TutaHHs TepMiHa 1 TEPMIHOJOTIT BiJTHOCUTBCS JIO aKTyaJbHUX IPOOJIEM JIIHTBiCTHKH.
Ha cyvacHoMy erami ocoOnuBY yBary BYeHi (OKyCYrOTh Ha CHCTEMaTH3amii i
YIOCKOHAJICHHI TEPMIHOCHUCTEM OKPEMHX Tajly3eil, OCKUIbKM BIpHO YIOpsAKOBaHA
TEPMIHOJIOTISI HE TINBKU PENpe3eHTYe HAHOLIbII MPOrpecuBHY CHCTEMY HOHSTH, a W Mae
MIPOTHOCTUYHI BJIIACTHUBOCTI 1 CIIPHs€ TMOAAJBIIOMY PO3BUTKY HayKu. Po3poOiieHi okpemi
MUTaHHS TaTy3eBUX TEPMIHOJIOTIH: MenmaHoi TepMmiHonorii — FO. A. 3annuii, A. B. SaKoB
[1], ropunuunoi Tepminomnorii — I. M. I'ymoBceka [2], ekoHomiunoi — O. B. I'mo6a [3],
B. JI. Immenxo [4], Tepminomorii purkoBux B3aeMuH — 3. b. Kynensko [5], koM roTepHIX
texHonoriit — H. FO.bornapenko [6], repminomnorii gimocodii — I. B.Cepemtok [7]. [Tutanus
TEPMIHOJIOTII — IIe He TUTHKH HalioOHaJhbHO-ICTOpHUYHA, ajJe 1 iHTepHAIliOHANbHA MpodiieMa
icTopii CBITOBOi HaykH, ICTODIi JIFOJACHKUX LUBLII3Alii 1 MOMIYKIB B3aEMOPO3YMIHHS MiX
HapogaMu. OKpiM TOro, JOCIHIJKEHHS HPUPOJM TEpMiHAa SIK OCOOJIMBOTO THITy CJIOBa
36aradye i po3IIMPIOE HAIl KOTHITUBHUH Te3aypyc [8, ¢.249].

3a ocTaHHI JeKiIbKa JeCATHPIY rajly3b MalllMHOOYAYBaHHSI 3a3Hajla KapJHHAIBHUX 3MiH
y 3B’A3KY i3 3allpOBaJDKEHHSM HOBUX DPEBOJIOIIMHUX TEXHOJIOTIH, i ChOrOIHI HAayKOBO-
TEeXHIYHHUH Mporpec crpuse ii MoJaabIIOMy PO3BUTKY. TepMiHOJIOTIS MalIMHOOYJyBaHHS
YTBOPIOE  OCOONMBHUI  JIEKCHYHHUH  TIPOMIAPOK,  SIKUA  IOCTIHHO  3MIHIOETHCH,
YIOCKOHAIOETBCS Ta CIYT'ye 3aco00M CIHiIKyBaHHS (haxiBmiB. TepMiHOJOTIYHI OJXWHUII
rainy3i MamMHOOYJYBaHHS € JAWHAMIYHOIO CHCTEMOIO, IO XapaKTePU3YETHCS IEBHUMH
3aKOHOMIPHOCTSMH (YHKIIOHYBaHHA ii CKIaJOBHX. 3MiCT KOXXHOTO OKPEMOTO TepMiHa
BU3HAYa€e HOTrO Miclle B CHCTEMi, 3yMOBIIIOE 3B’SI3KM 1 B3a€EMOJIIIO 3 IHIIUMH €JIEMEHTaMHU
CHCTEMHU.

AKTyajJIbHiCTh  POOOTH  3YMOBJIEHO TIPOBIHOIO  POJUII0O  HAayKOBO-TEXHIYHOT
TEpMIHOCHCTEMH Yy CydYacHili aHITIOMOBHiN (axoBiii komyHikauii. HeoOXiaHICTh aHami3y
MIJICHITIOETHCS TUM (DaKTOM, 110 KOMILICKCHE JOCIIPKEHHS (PEHOMEHY JAeTepMiHOJIOTI3alil
y TEPMIHOJIOTIYHIN MiICKCTEM] MAalIMHOOYIyBaHHs Cy4acHOI aHIIIiiCbKOT MOBH paHilie He
3IIMCHIOBAJIOCS.

Metoro 1wi€i craTTi € BHBYEHHS IIpOLECY JETEpPMIHOJOTI3alili B aHIIIHCHKIN
TEpMIHOJIOTIUHIN MiICHCTEM] MalTMHOOY Ay BaHHSI.
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O0’€KTOM IOCTIMKeHHSI € TEPMIHOJIOTIYHA MiJICHCTEMa MAaIIMHOOYAYBaHHS Cy4acHOT
AHIJIIHCHKOT MOBH.

IIpeameroM fgociaigxeHHss € (eHOMEH JAeTepMiHOJOTri3amii B AHTIHCHKIH
TEPMIHOJIOTIUHIHN MiICHCTEM] MAITHHOOY TyBaHHS.

MartepianoMm gocaigKeHHs CITyTyBaB KOPITYC TEPMiHOJIOTiHHOI JIeKCUKH obcsirom 5000
JEeKCUYHUX OJWHUIb, BiHIOpaHWX METONOM CYHUIBHOI BHOIpKH 3 JIEKCHKOTpadidHUX
JoKepen (TIIyMadHUX CIOBHHKIB TEPMiHIB MaIIMHOOYIYBaHHS; MEPEKIAIHUX CIOBHHUKIB
TEPMiHIB MAIIMHOOYAYBaHHS), 3 PEKIAMHUX IPOCHEKTIB (ipM-BUPOOHUKIB MPOAYKIIii
MaIIMHOOYAYBaHHS Ta 3 NEPIOANYHUX BUJAAHb Yy Taly3l MallMHOOYAyBaHHS. 3araibHHUN
00cCsT OmpanboBaHOro Matepiany — 0u3pk0 9500 CTOPIHOK TEKCTY.

[onsaTT ,,TepMIH” 1O IIOTO Yacy He 3HAWIIIO BHYEPITHOIO BH3HaueHHA. KoxkeH
YUCHHH, 3aJIe)KHO Bl 3arajJbHOTEOPETUYHHMX IO3ULINA 1 CBOIX yHomoOaHb, BUCIIOBIIOE
BJIaCHI MOTJISLIN Ha TPUPOAY 1 XapaKTep TePMIHOOIMHHMIb. AHATI3 TCOPETUYHUX KOHLIEHIIN
3 npo0JieMH TepMiHO3HABCTBA MMOKA3aB, IO MiJi TEPMIHOM B OCHOBHOMY PO3YMIIOTh CJIOBO
ab0 CIIOBOCHOJYYEHHS, IO CIYXXHUTb IS BH3HAYCHHS BiAIMOBIIHOTO CIEIiai30BaHOTO
TOHATTS i BIJIHOCHTBCS 10 TIEBHOI ramysi Hayku abo texmikm [9, c. 48], [10, c. 220],
[11,c. 14].

EBomromist Tepmina y MoBi BimOyBaeThcs "cmipamemoniono". I3 3aradpHOI MOBH
TEPMIHOJIOTISI OTpUMYye CBiii OymiBeNbHWI MaTepian, OpPTraHi30BaHWHA 3TiTHO MOBHHX
3aKOHIB 1 3yMOBJICHHH PO3BHUTKOM CHCTEMH IOHSTH i B3a€EMO3AJEKHICTIO, IO ICHYE MiX
MOHATTSMHM JIaHOT raiy3i Hayku abo TexHiku. [IoTiM TepMiHM NMOBEPTAIOTHCS 1O 3arajbHOI
MOBH 31 3MIHEHHM, 30arauycHuM 3HauYcHHsM. [Iporec eposromii TepMiHa y MOBI MOXHA
NPOLUIIOCTPYBAaTH HACTYNHUM YHMHOM: 3arajbHa MOBa — TEPMIHOJIOTis — 3arajbHa MOBa
[12, c.145].

[TpuHIMTIOBO Oynb-SIKMH TEPMIH MOXKE CTATH CIIOBOM 3arajbHoi jekcuku. [Ipu mpomy
BinOyBaeThcsl nmetepMmiHoiorizamis tepMmina [11, c. 133]. JlerepmiHomnorizamis — sBHIIE
CTaJle 1 aKTHBHE M1 Cy4acHOTO CTaHy MOBH. BOHa Bim3epkantoe NOCTiiHWIA mpouec
B3a€MOJIil TEPMIHOJIOTIYHOT 1 3aralbHOBKUBaAHOI Jiekcukd [13, c. 196]. 3HauHy YacTHHY
JTOBITHUKIB HOBHX CIIiB CKJIa/IalOTh AETEPMIiHOJIOTI30BaHI TEPMIHOOAMHUI. BoHNM 3a3Bryait
BUHUKAIOTh HA MIAIPYHTI HOMEHKJIATYPH 1 TeXHiYHUX TepMmiHiB [11, c¢. 134].

Sxmo 3BepHyTHCS 10 icTopii mHUTaHHS, TO, MounHaroud 3 30-x pokiB XIX cTomiTTH,
JiTepaTypHa MOBa aKkTHBHO BOWpae 10 cebe creuialibHy TepMiHOJIOTIUHY Jekcuky. Lle
MOB'S3aHO 3 TJIMOOKUM iHTEpecoM A0 (akKTiB 1 MOHATH TOYHHMX 1 NPUPOJHHUX HAYK, 3
3aXOIUICHHSIM HOBHUMH BHMHAaXOJaMH, 3 LIMPOKOIO TOMYJSIPU3ALI€l0 HAayKOBHX 3HaHb.
HaykoBa MoBa BIIMHYy7Ja i Ha ypaseororito. Ii cram 3BopoTH i HaykoBa TEPMiHONOTis
MoYyajid BUKOPUCTOBYBATHUCS 3a MEXKaMH cremianbHux ramyseil. IlikaBum € dakr
TEMITOPaIbHOT MOCIIJOBHOCTI MPOHUKHEHHS CTEeLialIbHUX TEPMIHIB Y 3arallbHOJITEpaTypHy
MoBy. CroyaTKy JeTepMiHOJIOTI3yBajacsi (axoBa JIEKCMKa MAaTeMaTHKH, MEXaHiKH,
acTpoHoMii, a moTiM (3 60-x pokiB XIX cTomitTs) — Tepmian Oiomnorii i meauuan. Y 50-Ti
pokn XX cromittsa HaykoBemb K. Coxop 3a3HauaB, mo 90% Heosori3MiB BUHHKAIOTh Ha
0a3i HayKOBO-TexHiIYHOT Tepminoorii [11, c. 134].

Ha cywyacHOMy ertami JeTepMiHOJIOTi3OBaHI (paxoBi JIEKCHYHI OJUHHIN MOXKYTh
perpe3eHTyBaTUCh B YCHIM 1 JiTeparypHii MoBi, ¢paseonoriyaux mkepenax. Ciin
3a3HAYUTH, 110 y CHEliaJbHUX CJIOBHHKAX 1 EHIMKIOMNEIISX 3arajlbHOro THUIY TEPMiH
30epira€ CBOIO HAyKOBY creiudiky. Alie, OCKIIbKA IIi BUIAHHS OPIEHTOBAHI Ha MIMPOKE
KOJIO 4YHTauiB, SKi HEJOCTaTHbO OPIEHTYIOTBCS Y JaHiili ramysi, BOHM He 3aBXKIU
CIPUUMAIOTHCS BIpHO. Y MyOJIHIMCTHYHMX 1 XyIOXKHIX TEKCTaX HAyKOBa TOYHICTh TEPMiHA
€ MiHIMaIbHOW. Lle TOSICHIOETBCS THMM, IO 3a3HAueHi TEKCTH 3HAXOJATHCS 32 MEXaMu
cnenuiku TepMiHOJOTigHOTO Tost. M. MocToBwmif 3a3Havae, MO JETEPMiHOJIOTI3aIli — e
CBO€piIHE 3pYIICHHS 3HA4YeHHs. [103HAaYeHHS 3MIiHIOETHCS 31 3MIHOIO CYTTEBOCTI HMOHSATTS
abo Ha0yBae IHIMMX O3HAaK y 3B’SI3Ky i3 3MiHOIO HOMiHamii. TepmiH, skuii HaOyBae
HETEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS Yy XYJO0)KHBOMY KOHTEKCTI YM TIpolleci MOBJICHHS, €
BHYTPIIIHIM BapiaHTOM OJHOTO i TOro * cioBa. OTKe, Ha JYMKY IOCIHIJHHKA, y MPOLEC]
JieTepMiHoJIOT 3aMii MPOSBIIIOTHCS HE JIMIIE OKa310HaJIbHI, OKpEeMi MOXKIMBOCTI BXKUBaHHS
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TepMiHa 11032 MEXaMH TEPMIHOCHCTEMH, ajie i MPHUPOIHE NParHeHHs: MOBIIIB IIPOTHCTOSITH
nporecam Gopmatizaii sekcuuHoi oauii [13, ¢. 196].

Y nmamiii poboTi mig aerepMmiHONOTI3amiel0o MM OyZeMO  pPO3YMITH  BHXIiZ
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS TI03a MEXI UITKOI CHCTEeMH, YCTaJeHHS WOro y
3araJbHOBXKUBAHIA JIEKCHIIl i TeHepaTHBHY 3OaTHICTH MopdoioridHoi (opMu TepMmiHa
BXOIUTH [0 CHHTaKCHYHOTO OTOYCHHS HETEPMIHOIOTIYHOTO KOHTEKCTY, CIHPHSIOYH
BUHUKHCHHIO BIATiHKIB 3HaYCHHA. ICHye AeKilbKa NMPUYMH, IO CIIOHYKAIH 10 peamizamii
TpoIiecy JeTepMiHOIOTI3amii (PaXOBHX JIEKCHIHUX OJUHHIB Y CyOMOBI MalInHOOYyBaHHS.

3 ogHOro OOKY, 3HAUHA YaCTHHA BOKAaOYISAPY 3a3Hau4eHOi CyOMOBH CTa€ BiZJOMOIO 103a
MeKaM{ HayKOBO-TeXHIYHMX Kii. lllMpoke BUKOpHCTaHHS TakMX TEpMiHIB sk antenna
"awmena", pump "macoc", valve "kaanawn'", pipe "mpyba”, transistor "mpanzucmop”,
indicator "imouxamop", machine "eepcmam”, "mawwuna", BUKIUKaHE MOTpeOAMU
KOMYHIKallil Ta NOIIMPEHHSM HAayKOBO-TEXHIYHMX 3HaHb. OCOOJMBO TIOKa30BOIO Ta
LIKaBOIO € iCTOpis mepioro cyiosa. Antenna Gyso 3amo3uyeHe 3 JaTHHCHKOI MOBH, JIe BOHO
Oyio cremiayi3oBaHUM CIIOBOM 1 CeMaHTH3yBajo pei Ha Kopabmi. Crmowarky 3a3HadeHE
CIIOBO OyIO 3amo3WdeHe 10 300JI0Ti9HOI TePMIHOJIOTII, e 3aBOsSKd MeTadopHu3alii BOHO
MOYasi0 ITO3HAYaTH BYCHKH-IIYMaibld y KoMmax. Y XX CTONITTI Tamy3p pamiOTeXHIKH
3a3Haja OypXJHMBOTO PO3BUTKY, IO CHPHUSUIO TOIMIUPEHHIO PamiOTeXHIYHOI TEPMiHOJIOTII.
CrnoBo antenna cemMaHTH3YBaNO "nosimpsaHull npusood, AKUl NiOSIUYEMbCA HA WO2RAX O/
yaoenioganta padioxeuns”. Y cdepl MamMHOOYyBaHHS CEMaHTHKA CIIOBA 3a3Haja IEBHUX
3MiH 1 BOHO HaOyJIO 3HAYCHHS "mpucmpiti 01 CMediceHHsi 3a 20JI08HUM Kabeiem
mpancnopmuozo 6izka". 3 dYacoM BIIOYBcS CEeMaHTHYHMH 3CyB 3a (QYHKIIEW 1 Yy
IIOJICHHOMY CIHIUJIKYBaHHI TaK CTald HA3uBaTU OyJb-SKUH NPUCTPIH JJIs YJIOBIIOBAHHS
PaioOXBUIIb.

3 apyroro 00Ky, OKpeMi TEPMiHH, HE BTPAYarOYd CBOI'O TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYCHHS,
MEepEeXOIATh 10 CepH 3aralbHOBKMUBAHOI JICKCHKH, Ha0yBalo4n MEPEHOCHUX 3Ha4eHb. Tak
TepMmin atmosphere, okpiM BH3HAUYEHb ra30Boi 0OOJOHKH 1 OJIMHUILII TUCKY, MOXKE O3HAYATH
YMOBHU CIIBICHYBaHHS JKUBHX ICTOT, CTOCYHKH TOINO, Hamp.: atmosphere of pleasure
"ammocghepa 3a0o6onennsn"; atmosphere of distrust "ammocgepa neoosipu”; atmosphere
of envy "ammocgepa 3azdpocmi"; relaxed atmosphere "Opyocus o6cmanoska’; formal
atmosphere "ogiyitina obcmanoexa".

Exkcrenmito Tepmina atmosphere MoxyTh MPOLTIOCTPYBaTH 1 MPUKIAAN 3 XYIOKHBOI
JiTepaTypu.

I was thirteen, just of an age to enjoy most keenly the atmosphere of muffled drams (I.
Auchincloss, The House of Five Talents, p.15).

Even when full employment came there was still an atmosphere of poverty and
insecurity... (J. Braine, Room at the Top, p. 46).

The weeks in the Turners™ household with its atmosphere of tragedy had not helped him
to get his mind clear (D. Lessing, The Grass in Singing, p.19).

The older servants became inflected with the atmosphere of imminent catastrophe
(C.P.Snow, The Conscience of the Rich, p.80).

There entered the room with this smartly turned-out young officer the strong
atmosphere of a larger public world( I. Murdoch, The Red and the Green, p. 44).

HaBezieHi npukiiany cBiguaTh Npo CEMaHTUYHY PI3HOBHHICTh CTPYKTYPH 3 TEPMIHOM Y
TOMY BHIAJKy, KOJM TEPMIHOOJMHHI BUXOJUTh 32 MEXi 3a3HAYCHOI TEPMIHOCHCTEMHU.
PeanizoBaHe IepeHECeHHs CIIIBBIAHOCUTHCS 3 KOHTEKCTYAJIBHHM O0’€KTOM y KOKHOMY
BUIAJIKY, 30epiraroud npu LbOMY TOJOBHY O3HaKy — BU3HAYCHHs SBHIIA, SKE ICHYE B
mificHocti. J[iss BU3HAYEHHS 3HAYCHHS Y KOXXHOMY BHUIAIKy HEOOXITHO 3'sICyBaTu
CHHTaKCHYHE OTOYEHHS 1 KOHTEKCTyaJIbHI YMOBHM, a TOMY BIAXWJICHHS B TOYHOCTI
TEPMIHOJIOTIYHOI KOpeIrLii OyJe pi3HHM IS KOXKHOTO BHIIQJKY 3 OTJIALY Ha OOCTaBUHH
oroueHHs. CucteMa NOXiJHUX 3HAUY€Hb TAaKMM YMHOM B CTaHI TEPMiHOJIEKCHKH HAaCTUIBKU
PO3POCTAEThCS, MO0 I TNpPaKTHYHE BiZOOpPaXKEHHS B Me)KaX 3BHYAHHOIO TIYMayHOTO
CJIOBHUKA CTa€ HEMOXKIIMBHM.
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VY nmoenHaHHI 3 3araJbHOBXMBAHUMH CIOBAMH CIIOCTEPIraEMO TAaKOXX TEPMIiHH vVacuum
"eakyym" Tta engine "Osucyn", "momop". Hanpuknan: vacuum of nonlove "eaxyym
nemiobosi”; social vacuum "coyianvnuii eaxyym"; engine of subtle pleasure "3aci6
suuLykanozo 3aooeonennsn"; engine of life "osueyn scummsa’.

Y TepMiHOCHCTEMI MAaIIMHOOYIYyBaHHSA 3HAYCHHS TEPMiHIB PO3KPHBAETHCS IIISIXOM
TOYHUX Ae(iHIiH, SKi iIM IPUIHCYIOTHCS.

Screw - a devise used for fastening materials together, consisting of a threaded and
usually tapered shank that has a slotted head by which it may be rotated so as to cut its
own thread as it bored through the material

Bolt -a bar or rod that forms part of a locking mechanism and is moved by a key or a
knob

Construction - the thing constructed ; a structure

Ballast - a device for maintaining the current in a circuit

Machine - an assembly of interconnected components arranged to transmit or modify
force in order to perform useful work

3a3Ha4eHHM JICKCHYHHM OAMHHUIAM BIJIACTHBA JICEMOLIMHICTH 3 OISy Ha Te, LIO
TEPMIiHH TIOKJIHWKaHI CTBOPIOBATH TOYHY YyABY NP0 MOHATTA 1 mpemmer. Ilpm Buxomi i3
TEPMIHOJIOTIYHOTO TIOJII TEPMIHOOMWHHIN MiANAIOThCS TeHepaiizanii. Born HaOyBaroTh
y3arajibHEHOr0 3HAYCHHSI, BTPAYal0Th CUCTEMHICTh, TOYHICTh 1 OJJHO3HAYHICTH [8, ¢. 251].
IIpu upomy TepMmiHONOTIYHA NediHIIis cTae HAAMIPHOIO 1 BiIOYBa€eThCS BTpaTa 3B’s3KY 3
cnemiagbHuM TOHITTAM. [lop.: caliber "neenuii posmip supoby abo oemani” (cyOMoBa
MaIMHOOYAyBaHHs) — caliber "posmip, oopma wozco-nebyow" (3arajgbpHa MOBa).

TouHICTh 1 OJIHO3HAYHICTH TEPMIHOOJMHUII BTPAYaIOTh 1 MPH MEPEHECCHHI 10 1HIIOTo
TepMiHonoriyHoro noist [11, c. 136]. IcHye aekinbka THIIB TaKUX IEpEHECEHb.

— Komn nBi ramy3i maroTe nesky cdepy mepexpemeHHs. Ilop.: valve "knanan"
(cyomoBa wMammHOOynyBaHHs) — valve "gewmuns” (cyOmoBa HadTOmepepoOHOT
MPOMHCIIOBOCT).

— Komu Tepminomoriuni mons 3o0BciM pisHi. [lop.: hole "omsip" (cyOmoBa
MalHOOYAyBaHH:) — hole "nomunxa"” (CcyOMOBa 0OUHCITIOBAaIbHOT TEXHIKH).

Ilpu BuXOAI 13 TEPMIHOJOTIYHOTO TMOJA MAIIWHOOYAYBaHHS JICKCHYHI OJUHHMII
HaOyBalOTh eMOIiiHOro 3a0apBieHHs 1 miamsiraroth Meradopusarnii. ITop.: machine
"mawuna", "sepcmam” (cyOMoBa MaIMHOOYAyBaHH:) — machine "100uHa, wo npayroe, ax
mawuna); motor "osueyn", "momop" (cyOMoBa MammHOOyHyBaHHS) — MOtOr "pyxoeutl
mycxyn", "pyxosuii neps" (cyOMOBa aHaTOMI().

Crnix 3a3Ha4uTH, MO CBOEpimHa Meradopa, BIACTHBA IPOIECY AETEPMIiHOJIOTI3AIIl,
JIETIIO BiPi3HAETHCS Bill MeTaOpH SIK CTHIIICTUIHOTO 3ac00y, SIKUH BXKUBAETHCS Y CBIIOMI
pedaexkTuBHIA AiSUIBHOCTI MaiicTpa XyZ0XKHBOTO ciioBa. Meradopa TYyT BUCTyHae sk
MEBHUI BIATIHOK 3HAYEHHS, sIK (ikcallis 1 JeTepMiHalisl HIIIXOM MePeHECeHHs! ICHYIUO0Tro
HallMEHYBaHHS.

3a MeKaMy TEPMiHOJIOTIYHOT CUCTEMH JIEKCHUYUHI OJMHUII CYOMOBH MalMHOOY/IyBaHHS,
JIeTEPMIHOJIOTI3yI0UHCh, 30arauyoThCs IIOTEHISIMU (pa3eosorizailii.

TEPMiH MAIIMHOOYAYBaHHA  (pa3zeoorizm
shaft
bolt - cmepoicens, 6onm - make a shaft or bolt of it - pusuxysamu
brass - zamyns, yxraoka - get down to the brass nails - dicmamucs oo cymi cnpasu; part

brass rags with smb. - posipsamu opyscoy 3 kumoce
balk - 6anxa - make a balk of good ground - nponycmumu nacody
current -nomix, cmpymins - t0 breast the current -imu npomu meuii
vacuum — eaxyym - feel a vacuum in the lower regions - seconoouimu
tool — incmpymenm - a bad workman quarrels with his tools - y nozcanozo maiicmpa

3ae0cou incmpymenm eunen; sharpen one's tools - comyeamucsa;play with edged
tools - epamu 3 soecnenm.

Crnix 3a3HauMTH, IMO Ha BIAMIHY BiA TEpMiHiB, (¢pas3eonorisMaM IpHUTAMaHHA
EKCIIPECUBHICTh Ta eMOIliiiHe 3a0apBIeHHSI.
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Coepa BXKMBaHHS JIEKCHYHUX OAMHMIL chepy MalMHOOyayBaHHS Ha "Buxoni" i3
TEPMIHOCHCTEMH 3HAYHO PO3IIMPIOEThCA. HaBoaMMO NpUKIIaau BUKOPUCTaHHS 3a3HAYEHUX
JIETePMIHOJIOTI30BaHUX OAMHUIIH B XYIOXKHIX TEKCTaX.

1. construction "koncmpyxyin” (cyomMoBa MammHOOYyBaHHs) — put a construction of
smth "uesipno maymauumu wocs" (Gpaszeosnorizm):

Michael rose again "I am glad the honourable member has removed a construction
which others beside myself had put on his words" (J. Galsworthy, The Silver Spoon, part II,
ch. 11);

2. bolt "6onm" (cybmoBa wMmamuHOOynyBaHHs) — bolt upright "306cim npsmo’
(dpazeoorizm):

Regardless of the captain's cries, they didn't clear at all, but stood there, bolt upright
and staring (Ch. Dickens, Martin Chuzzlewit, ch. XXII);

3. steam '"nap" (cyOMoBa MammMHOOyIyBaHHS) — put on Steam "noxeanumucs'
(dbpazeoorizm):

Get on a little faster; put a little more steam on, ma'am, pray (Ch. Dickens, Pickwick
Papers, ch. XLVIII);

4. screw "esunm'" (cyOMOBa MammHOOyIyBaHHS) — apply (turn) the screw (abo put
the screw on) "pobumu mucnenns", "namuckamu na éci knonku" (Gppaszeosnoriam):

No communication passed between father and son for some days. The former was sulky
at this silence, but not disquieted for, as he said he knew where he could put the screw upon
George, and only waited the result of that operation (W. Thackeray, Vanity Fair, ch. XII).

Y XymokHiH JiTeparypi 3 METOI [OCSTHEHHS CTHJIICTHYHOTO e(eKTy MOXKIHMBE
MOPYIIEHHS! MEXI TEPMiHOJOTIYHOTO IIOJIS1 3 BUYEPITHOIO JETEPMIHOJIOTI3AIIE€I0 OKPEMHUX
tepMinooauHuIp [11, ¢. 136]. OcranHiit i3 HaBeJeHNX HAMH NPHUKIAIIB CBIIYUTH MPO TE,
1m0 Ha "BUX0Ji" 13 TEPMIHOJOTIYHOTO IMOJISl JIEKCHYHI OAMHUILII MOKYTh CHHOHIMI3yBaTHCh,
BCTYTIAIOYH B CHHOHIMIUHI psan. L[ BIacTUBiCTh HE € XapaKTEpHOIO IS TePMiHOJOTIIHOL
JIEKCHKH, 110 TOSICHIOETHCS YITKICTIO CCMaHTUYHHX MEX.

TakoX JeTepMiHOJNOTI30BaHI JIEKCHYHI ONUHHII MOXXYTh BHKOPHCTOBYBATHCH ¥y
NOCTHYHUX TBOpax. Hampukmam.

I will put on me that gallant gear,

Brave first garb of the human kind,

Travel the moors and the hills of deer,

And feel on my body the kiss of the wind.

(Neil Munro, The Kilt's my delight, p.15)

3a3Buyail  JeTepMiHONIOTI30BaHI  CciloBa  HAa0yBalOTh Yy  MOETUYHHMX  TBOPax
EKCIIPECUBHOCTI Ta eMOLIIHHOTO 3a0apBIICHHSI.

BHCHOBKHM J0CJTi/UKeHHSI Ta TEPCNEKTHBH MOAAJNBIINX HAYKOBHX PO3BiIoOK.
JerepmiHoorizallisi — SIBHIE CTale i aKTHBHE AN CyYacHOTO CTaHy TEPMiHOJOTIYHOT
MiICHCTeMH MAaImMHOOYMyBaHHS. 3a3HadeHWH (EHOMEH MH pPO3yMIEMO SIK BHXIJ
TEPMiHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS 11038 MEXi YiTKOI CHCTeMHM MallMHOOYIyBaHHS, YCTaJCHHS
Horo y 3aralbHOBXHBaHIM JIGKCHI[l 1 TE€HEpaTHBHY 3IaTHICTH MOPQOIOTIYHOI (hopMu
TepMiHa BXOAWUTH JO CHHTAKCHYHOTO OTOYCHHS HETEPMIiHOJOIIYHOTO KOHTEKCTY,
CIPHSIOYM BUHUKHEHHIO BIJITIHKIB 3HaYeHHS. Y poOOTi OyJio BUSBICHO JEKiJIbKa NPUYUH,
10 CIIOHYKAJIM JI0 peati3aliii mporecy AeTepMiHoorisaiiii (JaxoBUX JEKCHYHUX OJUHHIb Y
cyOMOBI MamuHOOyAyBaHHs. 3 OXHOrO OOKy, 3HaYHA YaCTHHA BOKAOYISIPy 3a3HA4YEHOT
CyOMOBH CTa€ BiJIOMOIO 11032 ME&XaMH HAYKOBO-TEXHIUHHX KiJl, [0 BUKJIHMKaHEe NOTpebamMu
KOMYHIKaIlil Ta TIOIIMPEHHSIM HayKOBO-TEXHIYHUX 3HAaHb. 3 APYroro OOKy, OKpeMi TEpMiHH,
HE BTpayal4d CBOTO  TEPMIHOJIOTIYHOTO  3HAY€HHs, TepexoasTh 10 chepu
3arajlbHOBXKHMBAHOI JIEKCHKH, Ha0yBarouM IEPEHOCHUX 3HaueHb. Y TepMiHOCHCTEMI
MaIIMHOOYAYBaHHS 3HAYCHHS TEPMIHIB PO3KPUBAETHCS MUIIXOM TOYHHUX JeQiHIMiN, aKi M
NPHUITUCYIOTHCS. 3a3HAYCHUM JICKCHYHUM OJMHULISM BIIACTHBA JEEMOLIHHICTD 3 OrIISILY Ha
Te, 10 TEPMIHHU MTOKJIMKaHI CTBOPIOBATH TOYHY YSBY IIPO TOHATTA 1 IIPEMET.

AmHaniz mporecy JerepMiHONOTI3alii y CydacHIH TEpPMIHOJOIIYHIH MiJICHCTEMI
MaIIMHOOYAYBaHHS CBIIYUTH MPO T€, M0 Ha "BHXOML" i3 TEPMIHOJIOTIYHOTO OIS JICKCHYHI

’

’
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OIVMHII BTpPa4yalOTh O3HaKM "imeanbHOro" TepMiHa 1 HaOyBalOTh €MOLIHHOCTI,
EKCIIPECUBHOCTI, MOXYTh MeTaOopH3yBaTUCh Ta CHHOHIMI3yBaTHCh. Y  mpoleci
JIETePMIHOJIOTI3allii 3MIHIOETHCS 1HTEHITIS 1 eKCTEHIIis TepMiHiB MammHOOyayBaHHA. CIij
3a3HAYUTH, IO CHPOMOXKHICTH TEPMiHa TOYHO 1 OJHO3HAYHO CEMAaHTH3YBaTH MOHATTS
3MEHIIYETHCS, a HOTO eKCTEHIIist, TOOTO chepa BUKOPHCTAHHS, PO3IIUPIOETHCS. 3a MEXKaMU
TEPMIHOJIOTIYHOI ~ CHCTEeMH JIKCHYHI OIMHHWIN  MiICHCTEMH  MAaIIHHOOYTyBaHHS,
JIETePMIHOJIOTI3YIOUHCh, 30aradyroTbcs MOTEHIisMH (paseornorizamii. Cdepa BKHUBaHHSA
JIEKCMYHUX OAWHUIG chepr MAamMHOOYyAyBaHHA Ha "BHXOMI" i3 TEPMIHOCHCTEMH 3HAYHO
PO3LIMPIOETHCS. 3a3HAuCHI JETEPMIHOJIOTI30BaHI OJMHULI (YHKIIOHYIOTh Yy XYJIOXKHIX
TEKCTaX, BUKOPHUCTOBYIOTbCS y IMOETUYHHX TBOpax. Y XYJOXKHIH JiTeparypi 3 MeETOo
JIOCSITHEHHS! CTHJIICTUYHOTO €(eKTy MOXKJIMBE MOPYILIEHHS MEXI TePMiHOJIOTIYHOTO MO 3
BUYEPITHOIO ICTCPMIHOJIOTI3AIII€}0 OKPEMHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJTUHHUIIb.

VY mepcrnekTuBi mepeadavacTbes JOCTITUTH MPOIECH METOHIMI3AIll TEpMiHOOIMHUIb
MaIIMHOOYyBaHHS.

®EHOMEH JETEPMUHOJIOI'M3ALIMM (HA MATEPHAJIE COBPEMEHHOW AHTJIMMACKOM
TEPMHUHOJIOT'TYECKOHU NOJACUCTEMbI MAHLIMHOCTPOEHMUE)

0. A. JTumeunko, kano. Quion. Hayk, Ooyexn
CyMCKOU HAYUOHANLHYLIL A2PAPHBIL YHUBEPCUME,
ya. I'. Konopamvwesa, 160, . Cymul, 40021, Yrkpauna
E-mail: li-tv@mail.ru

Cmamva  nocesiujena  usyyeHuro  npooiemvbl  OemepMUHONOSU3AYUU 8  COBPEMEHHOU  AH2UCKOU
MEPMUHONIOZUYECKOL NOOCUCTEMe MAWUHOCMpPOeHUue. AKMYaibHOCMb UCCIe008aHUsL 00YCNI06IeHa  sedyujell
POTBIO HAYYHO-MEXHUYECKOU MEPMUHOCUCIEMbl 8 AH2NIOA3bIYHOU NPOheccuonanbHou Kommynukayuu. Lleavio
MOU cmamvy AGIAEMCs U3yueHue nPoBAEMbl NOIUCEMUL 8 YKA3AHHOU MEPMUHOIOSUYECKOU NOOCUCTEMe.

Jlemepmunonocuzayus — sejieHue NOCMOSAHHOE U aKmMueHoe O coepeMenHo2o szvika. OHa oceewjaem
NOCMOSIHHBIL  NpOYecc B3auMOoO0eliCmeuss. MepMUHONOUYeCKOU U obujeynompebumenvHou aekcuku. Ananus
COGAPHbIX  cmamell  C8UOemeNbCmeyem 0 MOM, YMO 3HAYUMENbHYIO YdCMb CHPABOYHUKOE HOBbIX CNO8
COCMasnam 0emepMuHOI0U308AHHbIE MePMUHOIo2UYecKue eOunuybl. OHU 0OLIYHO HOPMUPYIOMCS HA OCHOB8e
HOMEHKIIAMYPbl U MEXHUYECKUX MEepMUHos. B pesynvmame ucciedosanus 6bl10 onpeodeieHo, Ymo 3a npeoeamu
MEPMUHONIOSUUECKO20 NOJISL JIeKCUHecKue eOUHUYbl MepPsom NPUSHAKU «UOEANbHO20» MEPMUHA U CMAHOBIMCS
IMOYUOHATILHBIMU U IKCHPECCUBHBIMU.

Knrouesvie cnosa: mepmuHono2uss MAauiuHOCMpOeHus, OemepMUHONIOLU3AYUs, MEPMUHONIOUYECKoe NoIe,
noocucmema, nepeHocHoe 3HaveHue, Gpaseorosusm.

PHENOMENON OF DETERMINOLOGIZATION (ON THE MATERIAL OF MODERN ENGLISH
SUBSYSTEM OF TERMS — MECHANICAL ENGINEERING)

O. A. Litvinko, PhD, Associate Professor

Sumy National Agrarian University,

160, Gerasim Kondrat'ev St., Sumy,40021, Ukraine
E-mail: li-tv@mail.ru

The paper focuses on the problem of determinologization in modern English special subsystem of terms —
mechanical engineering. Relevance of the study is explained by the leading role of scientific and technical
terminology in the English system of professional communication.The purpose of this article is to study the
problem of determinologization in the specified terminological sybsystem.

Determinologization is constant and active phenomenon for modern languages. It highlights the ongoing
process of interaction of terminological and general vocabulary.The analysis of dictionary entries helped to point
out that many handbooks of new words included the term units subjected to the process of determinologization.
They are usually formed on the base of nomenclature and technical terms.The thorough investigation helped to
define that outside of the terminological field lexical units lost the signs of "ideal" term and they became emotional
and expressive units.

Keywords: mechanical engineering terminology, determinologization, terminological field, subsystem,
figurative meaning, phraseologism.
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